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Rendet tenni a sokszínűségben
Beszélgetés Keresztury Dezsővel

-Mielőtt személyesen, vagy fényképről ismerhettem volna, egy karikatúrát láttam  
róla először — talán 1946-ban. A rajz sokkarú Shívaként ábrázolta Kereszturyt, az 
egyetemi tanárt, esszéistát, költőt, színikritikust, az Eötvös Kollégium igazgatóját, a 
minisztert. Aztán, hogy közelebbről megismerhettem — élete két fázisában is azonos 
intézmény családtagjaként figyelve rá —, nemcsak sokoldalúsága lepett meg, legalább 
annyira állhatatossága, ahogy ügyek szolgálatát egész életén át következetesen vállalta. 
Ilyen szolgálatnak, sorsa minden szakaszában jelenlevő kötődésnek vallja ő maga is 
a könyvekkel, könyvtárral való kapcsolatát.

Hogyan kezdődött?
— Az első olvasói düh nyolc-tíz éves ko
romban tört rám. Zalaegerszegen, a Ka
szinóban, melynek apám is tagja volt, ta 
lálkoztam először könyvtárral, könyvtá
rossal, nyomtatott katalógussal. A kíná
lat? Természetesen a korabeli bestseller 
irodalom: Bret Harte, Verne, May Ká
roly. Olvastam, mindegy volt, hogy m i t . . .

És a középiskolában?
— Az egerszegi Zrínyi Gimnáziumban 
akkoriban — 1914-ben kerültem oda — 
nem volt ifjúsági könyvtár. Az épület na
gyobb része különben is hadikórházzá 
lett. Otthon viszont bátyámmal, néném- 
mel, húgommal ünnepi alkalmakra sok 
könyvet kaptunk. Bátyámmal, aki inkább 
technikai érdeklődésű volt, elhatároztuk,

MTI Fotó — M olnár Edit felvéte le

hogy mi magunk létesítünk diákkönyvtá
rat. Négyünknek volt mintegy százötven 
kötete. Gumipecsétnyomóval valamennyi
be belenyomattuk: Keresztury kölcsön- 
könyvtár. Nemrég valaki talált kötetei 
közül egy példányt. Jó ifjúsági könyvek 
voltak, m int például Georg Ebers Uarda 
című, egyiptomi tárgyú, kalandos mesé- 
jű könyve.

És az apa könyvei?
— Igen, volt a szobájában egy szép, zárt 
könyvszekrény, benne sorozatok. A teljes 
Eötvös Károly, Ambrus Zoltán, a Gyulai
féle Vörösmarty kiadás. Nagy esemény 
volt, ha ő maga fölolvasott belőlük. Föl
olvasta például folytatólag a teljes Zalán 
futását. Merthogy apám, aki ügyvéd volt 
és a város polgármestere, ezekben az 
években reggel 7-től este 10-ig őrlődött 
a villanyvilágítás és a jegyrendszer szer
vezésének, meg a menekültek elhelyezé
sének háborús gondjai között. Idegössze
omlás miatt lett öngyilkos 1918 őszén.

S ki volt a Dunántúli hexameterekben 
szereplő „szótlan szigorú ember”, aki 
„ojtott, szemezett s telt méhkasok ál
mos zsongásában könyvei közt moto
zott”?

— Apám halála után a család Egerszeg-
ről Nemesgulácsra került, anyai nagy
apámhoz. Az ő apja volt a versben sze
replő Eőry István, a magának öregségére 
csöndes szobát építtető, egykori táblabí
ró. A tagosító mérnök nagyapa könyvei 
közt megmaradt az ő könyvtárának ron- 
csaléka is. Ebben Horatius és a szokott 
auktorok mellett megvoltak kéziratos 
másolatban a 48-as hazafi-versek, meg
voltak füzetes kiadványként Táncsics Mi
hály művei. Egyébként nagyapa házában 
találkozhattam először kortársi irodalom
mal, a kezdetben „katolikus N yugatinak  
mondható Élet folyóiratban. Az Élet mo
dern tipográfiával készült könyvsoroza
tában jelent meg Kosztolányi Modern 
költők c. kötete. Ez az antológia — de-- 
dikált példányom is van belőle — döntő 
hatással volt rám. '
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Érdekes, hogy életrajzi visszaemléke
zéseiben Németh László ugyanilyen 
fontos határkőként említi Kosztolányi 
Modern költők-jét. (S zárójelek közt 
hadd valljam be, harminc évvel később, 
tizenöt éves koromban én is hozzáju
tottam ehhez a kötethez, s rám is dön
tő hatással volt.) S mi történt 1918-ban 
a Zalaegerszegről kimaradt gimnazis
tával?

— A budai Rákócziánum kollégiumában 
s gimnáziumában tanultam  tovább. Ver
seket kezdtem írni, Flaubert és Szabó 
Dezső műveit olvastam. A szigorú érseki 
gimnáziumban sem volt ifjúsági könyv
tár, de a bejáró diákok hozták Ady ver
seit, a  Nyugat-köteteket. Zsebpénzemből 
vettem meg a Magyar Könyvtár és az Ol
csó Könyvtár példányait, vagy egy-egy 
olyan verseskötetet, m int Babits Recita- 
tivja.

Szó volt az apa, a nagyapa és a déd
apa könyvtáráról. Hogyan alakult köz
ben a Keresztury-féle saját könyvtár? 
Megvannak-e benne ezek a felsős diák
ként vásárolt kötetek?

— Tessék körülnézni ebben a három szo
bában. Van itt vagy tizenötezer kötet, 
nyári házamban is legalább ezer. Kétezer 
meg kézen-közön vagy a költözések so
rán elkallódott. A gyűjtemény érdekes
sége, hogy szinte minden darabját vásá
roltam, vagy kaptam, s mivel személyes 
közöm van hozzájuk, életem egy-egy sza
kaszához is kapcsolódnak. Megvannak, 
igen, a diákként vásárolt művek. Ez pél
dául egy első kiadású Halottak élén, be
le van írva a dátum, az Eötvös kollégiumi 
időszakból v a ló . . .  Ezeket a német kiadá
sokat Bécsben, Berlinben szereztem. Mu
tatnék egy érdekes Móricz dedikációt is 
a harmincas évekből, de nem tudom, 
m erre van, m ert a polcokon persze két 
sorban állnak a könyvek.

A z utóbbi esztendők irödalma pedig, 
látom, vízszintes lerakatként várja, 
hogy polcra kerüljön. Erre van-e * re
mény?

— Nemrégiben egy rendszerető ifjú bará
tom elhatározta, hogy rendet rak a köny
veim között. Azóta végképp nem tudom, 
mi hol van. Úgy látszik, törvény, hogy a 
suszternak nincs tisztességes cipője, a ta
nárnak nincs jól nevelt gyereke. . .

Akkor hát térjünk vissza a Rákócziá
num szigorúan nevelt diákjához. Sosem  
volt baj a merész olvasmányok miatt?

— Egyszer, amikor a stúdium-teremben 
éppen Adyt és Nyugatokat olvastam, egy 
vaskalapos prefektus elkobozta a köny
veket, és csak zord intelemmel kaptam 
vissza őket. A sors furcsa grimasza, hogy 
ugyanebben az iskolában Ady Endre köl
tészetét kaptam érettségi tételül 1922-ben.

Különben a Múzeum előtt — öntudatla
nul — részt vettem Ady temetésén is.

A könyvtár nélküli iskolák után milyen  
érzés volt belépni az Eötvös Kollégium  
könyvtárába?

— Szédítő! Nemcsak a könyvek nagy 
száma, de „használhatásuk” buzdító és 
fegyelmező rendje m iatt is. Ott tanultam  
meg, mit jelent egy-egy művet szak- és 
betűrendi helyén biztonságban tudni. 
Egyszer, amikor a német képzőművészeti 
albumokat nem pontosan a helyükre rak 
tam vissza, az igazgató, B. G. úr hivatott 
s figyelmeztetett a kis hanyagságban re j
lő nagy veszélyre. Fontos elv volt a 
könyvtár használatára való nevelés. Hor
váth János minden új tanítványát elküld
te az Egyetemi és a Múzeumi könyvtárba 
tájékozódni. A mai szabadpolcos könyv
tári rendszer összes előnyével szolgált 
nekünk a Kollégium gazdag könyv- é6 fo
lyóirat-gyűjteménye: reggeltől estig, sok
szor késő éjjelig otthont adva kinek-ki- 
nek az elmélyült ismeretszerzésben. Éle
tem egyik szerencséjének tartom, hogy 
szabadpolcos könyvtárakban nevelődtem.

így volt ez a bécsi Collegium Hunga- 
ricumban is?

— Nem, az intézmény akkor, amikor ösz
töndíjasként odakerültem, még csak hős
korát élte, de maradandó emlékeim van
nak a bécsi Egyetemi Könyvtár szép ol
vasóterméről, a tájékozódás ottani sok
féle lehetőségéről. Az Uni versi tátsbib- 
liothek egyébként akkor kezdett áttérni az 
addigi kéziratos könyvkatalógusról a 
müncheni rendszerre.

A  Bécsből hazatért, tanári, majd böl
csészdoktori oklevelet szerzett, az Eöt
vös Kollégiumban ebéd, vacsora fe jé
ben németórákat adó fiatalemberről 
föltételezhetnénk, hogy a könyvtárügy
gyei ezidőtájt nem volt közvetlen kap
csolata . . .

— Éppen ellenkezőleg. A könyvtári mun
ka szakmai részéhez ekkor kerültem kö- 
zelébb. Pasteiner Gyula, az Egyetemi 
Könyvtár igazgatója elhatározta, hogy 
létre kell hozni a Központi Címjegyzéket. 
Hat-hét volontőr — köztük magam is — 
ingyen dolgozott ebben a munkában, 
merthogy státus nem volt hozzá. Megta
nultam a precizitás tudományát, a címle
író mesterséget. Az egységesített cédula - 
anyagot Prohászka Lajos szerkesztésében 
füzetenként adták ki. A munka eredmé
nyét közben-közben be kellett m utatni 
Pasteinernek. Csináltam egy ideig, aztán 
föllázadtam az, erkölcstelen ingyen mun
ka ellen. Könyvekkel szerettem volna 
foglalkozni, nem cédulákkal.

Ismeretes, hogy erre a berlini Magyar 
Intézet könyvtárosaként hamarosan 
módja lett. Hogyan került oda?
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— Negyedéves koromban a Kollégium
ban, Horváth János megkésett, is nem 
igazán fölkészült utódjaként tanított Far
kas Gyula. Bár én állandóan vitatkoztam 
vele, egy évvel azután, hogy kinevezték 
a berlini Collegium Hungaricum igazga
tójának, 1929-es hazalátogatásakor meg
hívott lektornak. Berlin akkoriban még 
igen érdekes város volt szellemileg. Az 
Intézetben feladatom lett a  Gragger-féle 
apiorf és hiányos könyvtári örökség ú j
jászervezése. Miközben ládaszám küldet
tem hazulról a Ranschburgnál összeállí
tott főszakokat, Kniezsa István és egy-két 
kollégista elkezdte a könyvtári anyag 
szakszerű földolgozását. Megállapodtunk 
a tizedes osztályozás szerinti követelmé
nyekben, az alcsoportok beosztásában. 
Napjaim nagy részét töltöttem ott életem 
első vaspolcos könyvtárának rendezésé
vel. Állati nagy munka volt!

Utólag hogyan összegezné e munka ér
telmét? Volt ennek a berlini fárado
zásnak hazafelé és a jövőnek is szóló 
haszna?

— Meggyőződésem, hogy ez volt az első 
hungarológiai gyűjtemény, melyben m in
den, Magyarországra vonatkozó tudo
mányág szakirodalma képviselve volt. 
Másrészt nagyon sok tanulságot kínált a 
könyvek nyílt fölállítási rendje, lévén 
ez is prézens szabadpolcos könyvtár. Vé
gül rengeteget tanultam  abból, hogy 
egyedül láttam  el a tájékoztatást, igény
be véve akár a könyvtárközi kölcsönzés 
lehetőségét is, ha olyasmikről kérdeztek, 
m int például a magyar—török rokonság, 
vagy a magyar adóztatási rendszer.

Hosszú berlini tartózkodása alatt volt-e 
egyéb fontos könyvtári élménye?

— Elsősorban a Staatsbibliothek-ban. 
Feleségem révén jóbarátságba kerültem 
Johannes Wolf professzorral, a Musik- 
sammlung igazgatójával. Zenetudósnak is 
kiváló volt, Spitta tanítványa, a hang
jegyírás történetének specialistája, ö  
adott kezembe Beethoven-leveleket, Bach 
és Schönberg kéziratokat. Közöttük csa
pott meg először a kézirattár izgalmas 
légköre.

Láttam 1945-ös fényképeket, melyeken  
a növendékeinél idősebbnek alig látszó, 
frissen kinevezett igazgató együtt építi, 
tetejezi a lövedékektől sérült Eötvös 
Kollégiumot. Gondolom, a könyvtárat is 
„tatarozni” kellett. 1947-ben odakerült 
gólyaként még sok szilánk lyuggatta 
könyvet találtam a vaspolcokon.

— Üjjárendeztük és bővítettük az állo
mányt. Folyosói polcokra kerültek a ré
gi gyűjtemény kötetei. Gazdagodtunk 
Szabó Dezső hatalmas, igen értékes, 10— 
15 ezer kötetnyi magánkönyvtárával. Mód 
nyílt új részlegek, például a folyóirattár,

vagy a művészettörténeti gyűjtemény ki
alakítására. Megcsináltuk — hiszen em
lékszel, együtt rendeztük be — Fülep La
josnak a Kollégiumba költöztetett dél
dunántúli anyagából a néprajzi szobát. . .

S m it rejt ez az életrajzi adat: 1948-tól 
50-ig a Tudományos Akadémia fő
könyvtárnoka?

— Tulajdonképpen egy romhalmaz res
taurálását. Stein Aurél, Körösi Csorna ha
gyatéka, néhány fontos kódex, az az egy 
darab Corvina, Lorántffy Zsuzsanna le
velei, az összes' kézirattári m atéria egy 
kis szobában volt összegöngyölve. M ajd
nem  elpusztultak olyan kincsek, mint 
Báthori István Életgyónása, vagy a sáros
pataki Alapítólevél. A Vigyázó hagyaték 
teljes földolgozatlanságban, a megszünte
te tt közgyűjtemények kötetei kupacokba 
ra k v a . . .  Valóságos haditervet kellett ki
dolgozni a könyvtári létfeltételek kiala
kítására. Rendbe tétettem a folyóiratter
met, olvasótermet. Az emeleten megkap
tunk egy jó nagy szárnyat, oda födéme
ket csináltattam. Ott kezdett helyre talál
ni a kézirattár. A bankok államosításakor 
a kéziratok védelme érdekében szerez
tünk három széfet. Átmeneti megoldások
kal, de elindult a nagy könyvtár szerve
zetének vérkeringése a beszerzéstől a cé
dulázáson át a köttetésig. Külön olvasó
termi könyvtárat létesítettem.

Ennek a könyvtárnak volt még egy ú j
donsága: ott találkozhattunk — fiatal 
költőbarátai — utolsó polgári m unka
helyén Weöres Sándorral.

— Igen, Sanyi olvasótermi felügyelő volt, 
de Munkácsy Bernát iratainak feldolgo
zását is rábíztam. Jegyzetelt is szépen a 
maga verébfej-betűivel.

Helyesen döntött-e, amikor 1950-ben 
a Széchényi Könyvtárba átkerülve 
igazgató, összefogó szerep helyett a k i
sebb részt választotta?

— Az OSZK Kézirattára csak látszatra 
volt szűk terület. Eljuthattam  végre m a
gához a forrásanyaghoz. Beválthattam, 
amire Horváth János tanított: kézbe kell 
venni, meg kell nézni a kéziratokat. Mű
vek születésének lehettem oknyomozója.

Mondana néhány jellegzetes példát?
— Ott volt a Buda halálának kézirata: 
akár egy hangyaboly, javítás, visszajaví- 
tás, cizellálás. Batsányi Mester és tanít
ványának harmincnyolc kézirattöredéke 
m aradt fönn: látszott belőlük, hogyan 
formálódott a végső változat.. Szendrey 
Júlia levelesládájából előkerült Petőfi 
egyetlen kéziratos versfogalmazványa, az 
Ütőn vagyok, nem vagy velem  — ha jól 
emlékszem. Egy nagy papiroson ott van
nak az ötletek, gondolatfoszlányok, vers-' 
csírák. Ez a kézirat is annak bizonyítéka,
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hogy a valóságban — a legendák Pető
fijét cáfolva — nem úgy születtek a ver
sek mint a felpattant rügyek. A tisztázat 
persze, mint a költő versei általában, 
precíz.

Származott a kéziratok iránti szenve
délyes érdeklődésből valamely általá
nos észrevétel?
— Származott, mégpedig az ia meglepő 

fölismerés, hogy a nagy forradalmi költők 
voltak a legpontosabb helyesírók: Batsá
nyi, Petőfi, Ady! — vagy éppen József 
Attila, szinte pedánsan ügyelt erre.

Százezrek emlékezetében élnek a ki
állítások, melyeket a Nemzeti Múze
umban (s részint a Petőfi Irodalmi 

Múzeumban) Keresztury Dezső rende
zett. Hogy kezdődött, s m iként vált so
rozattá ez a tevékenység?

— Az ötvenes évek fordulóján a Népmű
velési Minisztérium könyvtári főosztálya 
meg akarta mutatni, mekkora változás 
történt Mátyás király könyvtárától kor
szakunkig. E szándékának megvalósítása 
történetesen egybeesett a Széchényi 
Könyvtár megalapításának 150. évfordu
lójával kapcsolatos kiállítás megrendezé
sével. A Mátyás király könyvtárától a 
3000. népkönyvtárig c. kiállítás szervezé
sébe kapcsolódtam bele Varjas Béla, 
m ajd Waldapfel Eszter hívására. Olykor 
az Irodalomtörténeti Társaság és csaknem 
mindig a Petőfi Múzeum is közreműkö
dött a rendezésben. Az első kiállítás si
kerén fölbuzdulva készült a  többi: a 
Jókai, a Rákóczi (Esze Tamással), a Cso
konai (Vargha Balázzsal), a Balassi 
(Eckhardt Sándorral), Vörösmarty, Arany, 
Erkel és Bartók. Segítettem a füredi Jó- 
kai-ház, a badacsonyi Szegedi Róza-ház 
emlékhellyé alakításában is. A vállalko
zás általános közművelődési hasznán túl 
értékes feladatok voltak ezek magamnak 
is: visszakényszeríthettek a korabeli ké
pekhez, az autentikus tárgyi anyaghoz.

Ilyenkor hasznára váltak-e a nagyapa 
házában látott régi könyvek?

— Amikor például Jókai Fekete gyémán
tok- j át akartuk képekkel felidézni,
eszembe jutott, hogy öregapám könyvtá
rában láttam  egy könyvet a kőszénkor lá
tomását fölidéző képekkel. Fölhívtam a 
Természettudományi Múzeum Könyvtá
rát, s hamarosan rábukkantunk a Fries- 
féle kiadványra, mely — Jókai margóra 
írt jegyzeteivel — az ő könyvtárában is 
megvolt.

Nem így született A  magyar irodalom 
képeskönyve is?

— A kiállítások során összegyűlt óriási 
képanyag adta az ötletet, hogy dokumen
tumkötetet csinálva, képekben is beszél
jünk az irodalomról. E könyvben — mely

ma sajnos nem kapható, és kiadni sem 
lehet újból, mert a nyomdában még 
együtt tartott anyag a későbbi gondatlan 
kezelés m iatt szétszóródott — rengeteg 
szenzációnak számító lelet van az első 
magyar könyvkereskedői reklámtól, Pe
tőfi Bemről készült, véletlenül megkerült 
rajzán át Paulay Edének Az ember tra 
gédiája bemutatójáról készült vázlatáig. 
Hasonló genealógiára vezethető vissza a 
négy évvel később, 1960-ban kiadott, Vé- 
csey Jenővel, Falvy Zoltánnal közösen 
szerkesztett A  magyar zenetörténet ké
peskönyve.

Ügy tudom, az irodalmi képeskönyv 
megjelentetése nem kis Ellenállásba ü t
között.

— Valóban, egyszer érdemes volna leír
ni a  kiadatás történetét. 1955-ben, még 
az Irodalomtörténeti Intézet szakvélemé
nye után is volt a döntő tárgyaláson olyan 
hivatalos álláspont, hogy hagyjuk ki az 
összes régi dolgot Bessenyeiig. Mivelhogy 
a klerikális m últ nem érdekli a csepeli 
munkásokat. Szerencsére nem csak ne
kem kellett megvédenem a csepeli mun
kások igényét, a  nyomdász Lengyel La
jos is derekasan kiállt a vállalkozás egé
sze mellett.

A  könyvtáros-életrajz további adata sze
rint 1953-tól a Széchényi Könyvtár 
Színháztörténeti osztályának vezetője. 
Miért vált meg a Kézirattártól?

— A legjobb emlékeim m aradtak az otta
ni kollégákról: például Windisch Éváról, 
Varjasnéról, Soltésznéről, Szauderről, 
Bécsnéről, de a Kézirattártól különvált 
színháztörténeti gyűjtemény ismét szerve
ző és berendező feladatot kínált. A terület 
nem  volt idegen;' évtizedekig írtam színi- 
kritikákat. Mellesleg a  Széchényi Könyv
tá r színjátszó csoportját is vezettem 
1952/53-ban. A Guszev utcából, a volt Or
szágos Könyvtári Központ épületéből a 
Múzeum utca 3-ba áttelepített osztályt 
évek során sikerült jól működő, külön ka
talógusokkal ellátott, a Széchényi Könyv
tár vérkeringésébe kapcsolt részléggé ten
ni. Itt is kedves m unkatársaim  voltak: 
fíerczeliné, Horányi Mátyás, Hankiss Ele
mér.

Ha már róla szólunk, mi indokolja en
nek az osztálynak a különválását, más
részt Széchényi könyvtári szervezet
ben maradását?

— A magyar színpadművészet történeté
nek jelentékeny emlékanyaga van együtt 
ebben a gyűjteményben. Színlaptára 
nagyságban a harmadik Európa-szerte. I tt
hon pedig alapvető fontosságú. Ilyen 
gyűjtemény csak az OSZK hajóján lehet 
biztonságban, a közös költségvetés elő
nyeit is beleértve. Hasonlóképpen van ez

333



Londonban, Párizsban, Becsben és a 
Szovjetunióban is.

Utolsó könyvtáros munkaköre szerint — 
a Széchenyi Könyvtár főosztályvezetője- 
ként — az összes k i  s t á r  a k  (Zenemű- 
tár, Színháztörténeti osztály, Aprónyom - 
tatványtár, Térképtár, Restauráló osz
tály) vezetője volt. Vajon ebben a m i
nőségében is folytatnia kellett korábbi 
újjászervező, berendező tevékenységét?

— Elég csak a műemléki könyvtárakat 
említenem, ezek is hozzám tartoztak. 
Keszthelyt a düledékből kellett fölépíte
ni, Zircet az ún. könnyező fagombától 
megszabadítani, a gyöngyösi állományt a 
nedves épületből kimenteni, mindegyik 
arcélét megszabni.

Föltételezem, hogy a könyvtárak iránti 
érdeklődése azóta sem szűnik, hogy 
nyugdíjba vonult. Sokfelé forogva az 
ország közművelődési könyvtáraiban, 
mi az, ami leginkább elégtétellel tölti 
el?

— Talán a nyitott polcos rendszer, m int 
tömegnevelési kísérlet diadala. Vidéken 
mindig el szoktam menni könyvtárnéző
be. Zalaegerszegen, Szombathelyen vagy 
Békéscsabán láttam, hogyan viselkedik a 
belépő olvasó. Halkan beszél, a szellem 
áhítatával közelít a könyvhöz. A könyv- 
tárbeli beszélgetéseken is rengeteg jó ta 
pasztalatot szereztem. Pedagógus ösztö
nömnek is jól esik, amikor valaki odajön 
egy Ady-verssel: „Kérem szépen, én ezt 
nem értem.” Nem szégyen a  művészet 
rejtett titkát egyszerűen megmagyarázni. 
Mindig is azt mondtam, mentői rango
sabb az író, annál egyszerűbben kell be

szélnie. Nem hiszek a nyelvi m anieriz
musban. Végső cél, hogy emberi nyel
ven szóljunk.

Kérdezném még, hosszú és változatos 
könyvtáros tevékenységéből m elyik hat
ja át továbbra is napi munkáját, de fele
letül ott van előttem az új kiadásra elő
készített Kapcsoskönyv. Arany hűséges 
sáfára, a kitűnő kézirattáros lebilincselő 
oknyomozással avat be egy, a könyvből 
kivágott lap fölfedezésének titkába. De 
hadd maradjon ez a nemsokára megjele
nő hasonmás kiadvány meglepetése.

Éppen harminc éve már, hogy ismer
jük egymást. Tanítványként, pályatárs
ként, itt a beszélgetés végén erősbödő 
meggyőződéssel tanúsíthatom: nincs még 
író, aki ennyire szoros és folyamatos kap
csolatban volt a gyakorlati könyvtáros
sággal. Egy élet summájában mi értelme 
volt ennek a kötődésnek?
— Tanultam belőle, mint irodalomtörté
nész, m int alkotáslélektan iránt érdeklő
dő, s tanultam  belőle, mint író.

És azt hiszem, valamit mi is tanultunk 
mindnyájan tőle, a r e n d t e v ő t ő l .  
Hogyan is üzen Keresztury, a költő, 
könyvtára rendezőjének?

Rendet tenni nehéz ottan, 
hol a sokszínűség szép, 

minden völgy, halom, út: 
új csoda, meglepetés. 

Erre nevelt s ma is így szól 
bennem a gyermeki táj, így 

él szívem otthona: rend 
s játék, láz, s nyugalom.

F o d o r  A n d r á s

SZOT-díjas könyvtáros
A SZOT-díjjal kitünte

tettek között ebben az év
ben is van könyvtáros: az 
április 28-i díjkiosztáson 
KARÁCSONYI JANOSNÉ, 
a vasasszakszervezet köz
ponti könyvtárának igaz
gatója vette át Gáspár Sán
dortól, a SZOT főtitkárától 
a kitüntetést, amellyel a 
munkásművelődést hatha
tósan segítők, a dolgozó 
emberek körében a szocia
lista kultúrát terjesztő, em
berformáló tevékenységet 
végzők munkásságát ismeri 
el évről évre a szakszerve

zeti mozgalom. Karácsonyi 
Jánosné másfél évtizede 
irányítja e fontos szakszer
vezet könyvtárhálózatát, 
amely ez idő alatt országo
san számontartott eredmé
nyeket ért el mind a 
könyvtárak fejlesztésében, 
mind az olvasótoborzásban, 
mind az olvasási kultúra 
fejlesztésében — különösen 
a szocialista brigádok kö
rében végzett propaganda-, 
tájékoztató és nevelő te
vékenység révén. Személyét 
lapunkból is sokan ismerik: 
hosszú ideje tagja a

Könyvtáros szerkesztő bi
zottságának, s több értékes 
írása jelent meg a folyóirat 
hasábjain az elmúlt évek
ben. Áldozatos munkájáért 
kapott eddigi hivatalos el
ismerései a „Kiváló nép
művelő” cím, a „Szocialista 
Kultúráért”, a „Munka Ér
demrend” bronz fokozata 
kitüntetés, valamint „A 
szakszervezeti munkáért” 
kitüntető jelvény. A 
Könyvtáros szerkesztősége 
a lap olvasótábora nevében 
is gratulál a SZOT-díjas 
Karácsonyi Jánosnénak!
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